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AUX ELECTEURS
DE l.A

DIVISION ELECTORALE DE BONAVENTURE.

Messikurs,

Depuis 1861, j'ai eii rhonneiir de vous représenter en parle-

ment. Ensemble noi avons vu se dérouler des événements
politiques de la plus haute importance. Après des années de
luttes trop connues pour qu'il soit nécessaire de les rappeler ici,

les partis politiques se sont entendus pour nous donner l'acte

de la confédération de 1867, et unir soiis la même constitution

les provinces de l'Amérique Britannique du Nord à l'abri du
drapeau Anglais, tout en leur conservant leur autonomie et en
leur assurant l'exercice des libertés chères au peuples.

L'élan général vers le progrès produit par ce nouvel état de
<hoses nous a valu :

1°. Le développement et rétablissement du Nord-Ouest, qui
est destiné à être pour nous ce que les prairies de l'ouest sont
pour nos voisins.

•r. Le grand i)rojet du chemin de 1er du pacilique qui nous
donnera accès à la riche province de la Colombie, ù l'Océan l'aci-

<|ue, au commerce de la Chine et du Japon.

:{". L'éhiroissement et l'agrandissement de nos canaux.

4". Le développement de nos industries manufacturières.

5". La lonstruction de nombreuses voies ferrées dans les

difll'érent(\s jirovinces.
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6°. La construction du chemin de ïor Intercolonial, yTâcc au-

quel nous avons accès à l'Océan Atlantique en toutes saisons, qui

nous rend indé})endant8 de nos voisins en ce qui concerne nos

rapports avec la mère-patrie, et qui par le moyen du chemin de

1er d\\ pacifique constituera une chaine complète de voies

terrées sur notre territoire d'un océan à l'autre.

Après cette courte esquisse des événements politiqites (jui

se sont passés depuis 18t!l, vous me i^ermettrez de vous entrete-

nir un instant des résultats de la position politique (jue vous

m'avez laite en juillet ISlîl. en ce qui concerne les intérêts

locaiix du beau et généreux comté de Bonaventure.

Quand je suis arrivé au milieu de vous après avoir eu à

subir les inconvénients et retards de la navigation à la voile,

vous m'avez accueilli chaleiireusement, et bientôt vous m'en-

voyiez en Parlement. Depuis cet époque quels changements

se sont opérés au milieu de vous.

1". Les bâtiments à vapeur ont reiai)hué les voiliers ;

2'^. Les communications postales, qui étaient hebdomadaires,

sont devenues quotidiennes :

4"^. Les routes de colonisation, ([ui étaient poTiv ainsi dire,

inconnues, sont ouvertes à l'industrie des colons, et l'agriciilture

a tait de très-grands progrès.

4". Vos intérêts dans les ])êcheries. (|ui ne me sont pas

étrangers, n'ont soutt'ert en aiuune laçon. mais -au contraire ont

été promus et sauveg-ardés.

5°. Seules, les p-'iles lueurs de la lune protéu-eaieiit les navi-

gateurs et les pêcheurs contre les écueils de la nuit, et aujoiir-

d'hui les nombreux phares qui éclairent nos côtes voiis montrent

que vos intérêts n'oiit pas été néuligés.

t)'. Les retards, les misères et les dangers que vous subissiez

en traversant, soit à gué, soit en chalands, les nombreuses rivières

de votre beau comté ont lait place à la f'aiMlité, et à la sécurité

que vous i)rocure la construction des jwnts sur le plus grand

nombre d'entre (dles.
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7". Mes eti'ovts pour vous donner une ligue de communica-

tion télégraphique ne vous sont pas inconnus, et je me rappelle

avec Katisfaction ma présence dans les assemblées pvibliques où

l'on vous démontrait, les avantages de la construction d'un

télégraphe. Je n'oublierai jamais votre esprit d'entreprise qui

vous a fait contribuer largement à l'accomplissement d'une

œu^Te si belle, si utile et si indispensable. Ainsi, vous êtes

aujourd'hui à cha<iue instant en communication avec l'univers

entier.

8°. Maisavec toutes ces améliorations, il vous en manque

encore une : la construction du chemin de fer de la Baie des

Chaleurs. Ici encore vous avez montré que vous compreniez

non seulement vos intérêts, mais de plus les intérêts de tout le

pays ; i>uisque vous avez offert gratuitement le droit de passage

pour aider à la construction de ceti-e voie ferrée qui sera la plus

grande artère d'alimentation du chemin de fer intercolonial et

<[ui devra nécessairement assurer l'établissement de la rovite la

plus courte cMtre l'Amérique et l'Europe.

Telles sont les principales mesures à l'adoption desquelles

j'ai eu la satisfaction de contribuer. Je croyais que j'aurais

à continuer encore longtemps à vous représenter quand j'ai

été choisi par Son l']xcellence le Crouverneur-Géuéral pour

occuper la position la i)lus élevée dans ma province natale,

celle de Lientenant-Clouverneur. J'ai cru devoir l'accepter,

r-irce (|uen le faisant, il m'a semblé que l'honnetir retombait

tout autant sur le comté (jui m'a été si fidèle pendant tant

d'années (jne sur moi-même c|ui suis l'objet de cet honneur. Ce

n'est certes pas sans regret (|ue je vois cesser des rapports cjui

m'ont été si agréables, et que je viens vous faire mes adieux

avant de prendre possession de la charge qtieje dois à la con-

fiance du Représentant de Nocre Cfracieuse Soiiveraine. Sans

vous indiquer par (|ui vous devez me remplacer en Parlement,

je suis convaincu ([ue vous saurez choisir quelqu'un qui aura à

c(in\r vos intérêts et sera en position de les faire valoir devant

les représentants du peuple. Quant à inoi, je crois pouvoir me

rendre le témoignage (|ue pendant toi.f le temps quej'ai eu

l'honiieur de vous rei)résentor. j'ai cherché, sans distiiu-tion de

nationalité ou de religion, à rendri» à mes constituants les

scvvi<t's (|u'ils ;iviiicn1 droit de me demander, ('e s.m-ji un
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des souvenirs los plnn agmil.les do ma carrièrp publique
de penser que j'ai pu obtenir l'appui des différentes nationa-
lités et croyances religieusos qui se trouvent dans le (;omt»'' de
Bonaventurei, et les réunir sous le même drai^eau. Je m'efforcerai
t.'^ujours (Uns lu position que je vais o('cuper de travailler, dans
la mesure de mes forces à cimt'nter l'union et la paix entre les
haUitants de la Province de Québec, de cette provin je ou il n'ex-
iste aticune raison pour empêcher l'union la plus parfaite entre
tous. Il ne me reste plus en vous disant adi(u qu'A vous remer-
(;ier de l'appui constant que vous m'avesî donné pendant si long,
temps, et qu'à vous assurer que, quelque soit la position que la pro-'
vidente me réserve pour l'avenir, vos intérêts mè seront t<mjours
chers. Je ferai toujours des vœux pour votre bonheur et pour
celui de vos familles ainsi que pour la prospérité de ce beau
comté de Bonaventure dont je vous remets le mandat pour que
vous puissiez le confier à celui qui dorénavant devra avoir toute
votre confiance.

J'ai l'honneur d'être.

Messieurs.

Votre ()))éis,sant serviteur.

THÉODOliEKOIUTAILLE.

Québec, 2H juillet 1879.
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